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Anhang 2, Ziff. 4.1.10, 4.2.9 Ablehnen Weidenetze stellen für Wildtiere eine erhebliche Ge-

fahr dar. Wie in einem Fangnetz können sie sich in 

aller Regel nicht mehr daraus befreien. Einmal darin 

verheddert, ziehen sich unter Umständen schwere 

Verletzungen zu, werden stranguliert oder verhun-

gern, wenn sie nicht rechtzeitig gefunden und befreit 

werden können. Betroffen ist eine grosse Bandbreite 

von Tieren, von Rehen und Gämsen über Igel und 

Füchse bis hin zu Amphibien und Reptilien. Der Ein-

satz entsprechender Netze ist aus Tierschutzsicht 

problematisch und nur dann zu verantworten, wenn 

die Netze engmaschig kontrolliert werden. Ein unbe-

aufsichtigtes Stehenlassen von Weidenetzen bedeu-

tet eine immense Gefahr für Wildtiere und bedeutet 

das gezielte Inkaufnehmen des qualvollen Verendens 

verhedderter Tiere. Dies kann strafrechtliche Konse-

quenzen nach sich ziehen.   

Die Ausnahmemöglichkeit wird mit dem Aufwand des 

Wegräumens der Netze begründet. Der Arbeitsauf-

wand steht jedoch in keinem Verhältnis zur Gefahr 

für Leben, Wohlergehen und Würde betroffener Wild-

tiere, die sich darin verfangen. Es gilt zu bedenken, 

dass der Mensch für Eingriffe in die natürliche Um-

welt Verantwortung trägt und dafür zu sorgen hat, 
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allfällige Schäden minimal zu halten. Das Stehenlas-

sen von Netzen zwecks Arbeitserleichterung steht 

diesem Grundsatz entgegen. Der Schutz der Umwelt 

sowie der Schutz des individuellen Tieres sind Ver-

fassungsgüter von hohem Stellenwert, die nicht 

leichtfertig eingeschränkt werden dürfen. Die vorge-

schlagene Ausnahmebewilligung ist daher entschie-

den abzulehnen.  

Sollten dennoch Ausnahmen vorgesehen werden, 

sind höchste Anforderungen an die Bewilligungsvo-

raussetzungen zu stellen: Die Weidezäune sind re-

gelmässig und engmaschig zu kontrollieren und müs-

sen in für Wildtiere gut erkennbaren Farben gefer-

tigt, mit Flatterbändern gekennzeichnet und ständig 

unter schwachen Strom gesetzt sein. Siehe hierzu: 

STS-Merkblatt, Sichere Zäune für Nutz- und Wild-

tiere: https://tierschutz.com/app/uplo-

ads/2023/06/mb_zaeune.pdf und Merkblatt des Bun-

desamtes für Lebensmittelsicherheit und Veterinär-

wesen, Weidezäune – richtiger Umgang rettet Leben 

von Wildtieren, 2019.  
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10 Ablehnung bzw. Anpassung Die Höchstbestände sind aus Tierschutzsicht bereits aktuell 

problematisch. Den Individualbedürfnissen von Tieren kann 

in den erlaubten Massentierhaltungen in keiner Weise Rech-

nung getragen werden, was zu gravierenden Tierschutzprob-

lemen, zu Verstössen gegen die Grundsätze des Tierschutz-

gesetzes und damit zu einem Widerspruch in Bezug auf hö-

herrangiges Recht führt.  

Die Entwicklung der Landwirtschaft und des Agrarrechts 

muss zwingend darauf abzielen, die Tierbestände zu redu-

zieren statt diese noch weiter auszuweiten. Sicherzustellen 

ist aber zumindest, dass die in den vorliegend im Fokus ste-

henden Forschungsbetrieben angestrebten Ergebnisse dem 

Tierwohl zugutekommen. Potenzielle Bewilligungsempfänger 

haben daher das Tierwohlkriterium in ihre Forschungsziele 

zu integrieren und stark zu gewichten.  

12 Ablehnung bzw. Anpassung Wie bereits ausgeführt (siehe Art. 10), sollten Tierbestände 

mit Blick auf das Tierwohl deutlich gesenkt und nicht noch 

weiter erhöht werden. Vorliegend werden im öffentlichen In-

teresse liegende Entsorgungsaufgaben von Bewilligungs-

kandidaten ins Feld geführt. Hierbei ist allerdings auch das 

öffentliche Interesse des Tierschutzes mitzuberücksichtigen, 

weshalb sich entsprechende Auflagen im Rahmen der Bewil-

ligungsvergabe aufdrängen. Tierhaltungen, die lediglich die 
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minimalen Vorgaben einhalten, sind zwar rechtskonform, ge-

währleisten jedoch keine tiergerechte Haltung. Die aktuell 

geltenden minimalistischen Haltungsvorschriften stellen be-

reits einen Kompromiss zwischen menschlichen und tierli-

chen Interessen dar, der mehrheitlich zuungunsten der Tiere 

ausfällt. Dass in solchen Betrieben die Höchstanzahl der 

Tiere noch überschritten werden darf, ist mit dem öffentli-

chen Interesse des Tierschutzes nicht vereinbar. Daher ist 

im Mindesten sicherzustellen, dass die Überschreitung der 

Höchstbestände nur in Betrieben, deren Tierhaltung die tier-

schutzrechtlichen Mindestvorgaben deutlich überschreiten, 

als potenziell bewilligungsfähig gilt.  
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Anhang 6  Mehr Platz für Schweine ist zweifellos zu begrüssen. Vor 

dem Hintergrund, dass die Schweizer Landwirtschaft gerne 

mit den angeblich strengsten Vorschriften wirbt, ist es be-

denklich, dass Schweizer Schweinen in der Bio-Produktion 

bis anhin weniger Platz zur Verfügung steht als ihren Artge-

nossen, die gemäss EU-Biohaltung leben, und die Anglei-

chung nur aufgrund marktwirtschaftlicher Interessen erfolgt.  

Selbst eine Angleichung an die EU-Standards gewährleistet 

noch keine artgerechte Tierhaltung – trotz Bio-Haltung. Noch 

prekärer und dringender zu ändern sind allerdings die Ver-

hältnisse in der konventionellen Schweizer Schweinehaltung, 

die es den Tieren verunmöglicht, ihre natürlichen Bedürf-

nisse auszuleben. 

Die Tierschutzstandards müssen daher im Allgemeinen 

deutlich erhöht werden. Nur so kann den Bedürfnissen der 

Tiere besser Rechnung getragen werden.  
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